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ГОЛОСА  ПЕРСОНАЖЕЙ:

Evangelist  (Евангелист)                тенор

Pilatus  (Пилат)                               альт
Jesus  (Иисус)                                 бас
Soprano (Сопрано)
Alto  (Альт)

Tenore  (Тенор)

Basso  (Бас)
	Erster Teil
	Часть первая

	01-Sinfonia
Evangelist  Recitativo: 

Da nahm Pilatus Jesum und geisselte ihn.
	01- Sinfonia
Евангелист  Речитатив:
Тогда Пилат взял Иисуса и велел бить Его.

	02- Soprano  Aria: 

Unsere Bosheit ohne Zahl

Fühlt der Heiland, der Gerechte, 

Mehr als selbst der frechen Knechte

Peitschenstreich’ und Geisselqual.

Klag’, o Mensch, weil du’s verschuldet,

Dass selbst Gott die Geissel duldet!
	02- Сопрано  Ария: 

Наш гнев безмерный  

Почувствуй, Спаситель, праведник,

наглые солдаты
бьют кнутом и бичуют Тебя.

Плачь, о человек, это ты виноват,

Что сам Господь терпит муки бичевания! 

	03- Evangelist  Recitativo: 

Und die Kriegsknechte flochten eine Krone von Dornen und setzten sie auf sein Haupt und legten ihm ein Purpurkleid an, und sprachen:

Coro:

Sei gegrüsset, lieber Judenkönig!
	03- Евангелист  Речитатив:
И воины, сплетши венец 

из терна, возложили Ему на голову, и одели Его 

в багряницу, и говорили:

Хор:

Радуйся, Царь Иудейский!

	04- Evangelist  Recitativo: 

Und gaben ihm Backenstreiche. 

Da ging Pilatus wieder heraus ind sprach  zu ihnen:

Pilatus  Arioso:

Sehet, ich führe ihn heraus zu euch, dass ihr erkennet dass ich keine Schuld an ihm finde.
	04- Евангелист  Речитатив:
И били Его по ланитам.

Пилат опять вышел и сказал им:

Пилат  Ариозо:

Вот, я вывожу Его к вам, чтобы вы знали, 

что я не нахожу никакой вины в нем. 

	05- Evangelist  Recitativo: 

Also ging Jesus heraus, und trug eine Dornenkrone und Purpurkleid.
	05- Евангелист  Речитатив:
И тогда вышел Иисус в терновом венце 
и в багрянице.

	06- Soprano I, II  Duetto: 

Schauet, mein Jesus ist Rosen zu gleichen,

Welche den Purpur mit Dornen umhüll’n;
Seine Holdseligkeit trotzet den Sträuchen,

Welche die Felder um Jericho füll’n.

Sollen den heilen die Wunden der Sünden,

Müssen uns einzig die Blätter verbinden.
	06- Сопрано I, II  Дуэт: 

Смотрите, мой Иисус похож на розу,
Укутанный в пурпур, с шипами;
Его очарование не уступает кустикам,  
Заполняющим поля вокруг Иерихона
. 
Но, чтобы наши грехи оставили Его невредимым,

Должны быть сплетены только листья.

	07- Evangelist  Recitativo: 

Und er spricht zu ihnen:

Pilatus  Arioso:

Sehet, welch ein Mensch!
	07- Евангелист  Речитатив: 

И он сказал им:

Пилат  Ариозо:

Смотрите, се человек!

	08- Evangelist  Recitativo: 

Da ihn die Hohenpriester und 
die Diener sahen, schrieen sie und sprachen: 

Coro:

Kreuzige, kreuzige!
	08- Евангелист  Речитатив:
Когда же увидели Его первосвященники и 
служители, то закричали:

Хор:

Распни, распни Его!

	09- Evangelist  Recitativo: 

Pilatus spricht zu ihnen:– 

Pilatus  Arioso: 

Nehmet ihr ihn hin und kreuziget ihn,

denn ich finde keine Schuld an ihm.
	09- Евангелист  Речитатив: 

Пилат говорит им:

Пилат  Ариозо: 

Возьмите Его вы и распните,

ибо я не нахожу в Нем вины.

	10- Evangelist  Recitativo: 

Die Juden antworteten ihm: 

Coro:

Wir haben ein Gesetze, und nach dem Gesetz 

soll er sterben:

denn er hat sich selbst zu Gottes Sohn gemacht.
	10- Евангелист  Речитатив:
Иудеи отвечали ему:

Хор:

Мы имеем закон, а по закону нашему 

Он должен умереть, 

потому что сделал Себя Сыном Божиим. 

	11- Evangelist  Recitativo,: 

Da Pilatus das Wort höret, fürcht’t er sich noch mehr,

und ging wieder hinein in das Richthaus und spricht zu Jesus:

Pilatus:

Von wannen bist du?

Evangelist:

Aber Jesus gab ihm keine Antwort. 
Da sprach Pilatus zu ihm:

Arioso Pilatus: 

Redest du nicht mit mir?

weisst du nicht, dass ich Macht habe dich zu  kreuzigen, und Macht habe dich los zu lassen?..
	11- Евангелист  Речитатив: 
Пилат, услышав это слово, больше убоялся.

И опять пошел в Преторию и сказал 

Иисусу:

Пилат: 

Откуда Ты?
Евангелист:

Но Иисус не дал ему ответа. 

Пилат говорит Ему:
Пилат: 

Мне ли не отвечаешь?

Не знаешь ли, что я имею власть 

распять тебя и власть имею отпустить тебя?..



� Иерихонская роза – низкорослое однолетнее травянистое растение, 5–6 дюймов вышиной,  с одревесневающим основанием стебля, произрастает в пустынях Израиля, лежащих между Иерусалимом и Мертвым морем. Летом, как только созревают семена, растение плотно закрывает свои стебли, листья опадают, его ветви при высыхании плотно сжимаются, получается шаровидное образование. Эти шары из высохших стеблей часто отрываются ветром от корня и перекатываются по пустыням и степям на многие километры. При этом созревшие семена рассеиваются. Если свернутую в шар  иерихонскую розу положить в емкость с водой, то смоченные ветви вновь распрямляются, и цветок распускается. Рыцари-крестоносцы, обнаружившие это растение еще в средние века и заметившие его удивительную способность возрождаться к жизни, когда весь его внешний вид говорил о том, что цветок уже погиб, назвали его «цветок Воскресения».
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